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Lectori.

Anno vertente, comissatio imperatur. A convivis collecta exigitur. Quid 

censes, benevole lector? Eamusne in Ciceronis hortos, ut inde flores decer- 

pamus, quibus caput et colluni ornemus? At nihil ibi superest. Nam rosas 

omnes et violas nuperrime a viris doctissimis delibatas videbit, quicunque intrat. 

Periculum tamen, si placet, faciamus. Fieri enim potuit, ut passim amaran- 

tus vel apium oculorum aciem deceperit. Age, hos ipsos libros de Oratore 

petamus. Quoscunque enim in alios hortos deverto, semper in hos redire 

soleo et amoenitate et salubritate maxime insignes. Quid? quod nuper ipse 

novum ad eos aditum paravi, quern Ferd. Dümmlerus, Berolinensis Sosias, 

parvo pretio aperit. At nudum ilium et inornatum nullisque munimentis tectum 

instruxi. Fateor, sed in culpa fuit aut Sosii parsimonia, aut temporum invidia. 

Vides tamen, me tamquam bonum patrem, hac opportunitate data, velle filii 

egestatem adjuvare eumque ita vestire, ut aliis non posthabendus videatur. 

Quid vero? Collecta exigitur, et nihil paro, nisi coronam? Non inornati inter 

ditiores accumbemus. Quod quanti sit, si nescis, ego Te non docebo. Vale! 

Si melióra non habes, his mecum utere. Scripsi Coeslini MDCCCXXXIX.
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Ad Cîceronis de Oratore librum secundum.

Cap. I. §. ։. Studio dicen di — Neutiquam verba a doctrina ilagitant, ut cum 
Henrichsenio disc en di praeferatur, quod Rüdigerus in Epistola Crit. anno 18З2 edita 
contendit. Laudis enim oratoriae Cicerones pueri erant cupidi, putabantque, hanc sine doc
trina comparări non posse. Qui praedicabant, summos illos oratores non eruditos fuisse, 
prohibera voluerunt Crassi et Antonii exemplo, ne pueri di cen di studio incensi doctri- 
nae i. e. discendis artibus et literis se traderent. Quae Kunissius objecit, ea sane nullám 
habent vim. Ibidem, quod esse — Si Cicero hoc scripserat, quod ex conjectura restitui, 
corruptae lectionis originem explicare non est difficile. Kunissium in vulgata lectione de- 
fendenda oleum et operam perdidisse, non est, quod demonstrem.

Cap. II. 6. magna laude — Jis, quae Goerenzius ad III. Finib. 2, 5. contendit, 
praeter nostrum locum repugnant libro I. §. 2/15 „non ad tu am vim et orator iam 
facultatem“ et lib. II. §. 20. „Gyranasiorum et Graecarum disputationum.“ 
Atque sine causa Henrichsenius negavit, dici posse, laude dicen di esse, quum laus 
non sit facultas. Quum enim infra §. y5 magna gloria esse legatur, cur non magna 
laude?

Cap. II. §. 28. Audite vero, audite — Hune verborum positum, quantum ex 
silentio editorum judicare licet, omnes libri seripti exhibent. Quare nescio, quo jure 
Goerenzius in Jahnii Annalibus Philolog I. 2, pag. 331 locum sic laudaverit: Audite, 
audite vero, inquit; — Hoc quidem ex more Plauti est, qui post verbum repetitum, 
quam appellant vero adjungit, quod est instantis et urgentis, sed in scriptis Ci-
ceronis nullius nunc recordor exempli. Profecto, sane, m eher cle, et quae sunt si- 
milia, in hac dicendi figura post repetitionen։ adduntur, nusquam autem vero. Non 
offenderem, si legeretur: Vero, audite, audite! inquit. Nam Vero, primo loco po-
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situm, est utique; conf. Cr. et Mos. ad I. R. P. cap. Յ7. et Orellium ad Brutum 87, 
Յ00. Malim tarnen legere: Audite vos, audite, inquit. Facile enim vos et vero a 
librariis mutantur. Eadem emphasi utitur pro Murena 87,78; Audite,audite co n sule m 
— Agrar. I.4, із: Audite, audite vos, qui — Similes vides notatas a Creutzero ad I. R. 
P. 47, Pag- >87-

Cap. IX. §. 36. vita memoriae — Ne hoc quidem probaverim, quod nuperrime 
Hanovius proposuit: vitae memoria. Friget enim hoc quam maxime. Puto potius, Anto- 
nium paulo audacius id dixisse, quod a nullo librario ortum esse potest. Significat, hi
storiam esse praeconium rerum gestarum nulla aetate evanescens. Idem fere inesse in 
teste temporum et nuntia vetustatis, non negó; sed hoc neminem offendit, qui 
hane veniam dat scriptori, ut, qua re ipse commovetur, cam pluribus et similibus lumi- 
nibus, quasi insignibus quibusdam illustret. (luis est, qui diversas res quaerat in hac co- 
moediae laude, quam Donatus ex Ciceronis scriptis affért, earn esse imitationem vitae, 
speculum c o n s ue tudin is, imaginem ve ritatis? conf. Osann, in Anal. Critic, pag. 56.

Cap. XL §, 45. quae ut nemo tradat, quis — Sic I. Tuse. շւ, 49 „quod ut ita 
sit, quid — (hium autem Exc. Pith, praebeant ct quis, Cicero fortasse scripsit ecquis, 
ut III. Verr. 6s, 14Յ „Verum, ut — haberem: ecquis est qui —

Cap. XIII. §• 54. varietate locorum — Matthiae, cui Henrichsenius assentitur, in- 
telligit argumento rum, quae nos objecta dicimus. At hoc significatu nunquam Cicero 
dicit locos. Praefero nunc Pearcii interpretationen։, coll. §. 63 r e g i o n e m, et in Orat. 
so, 66. et regio saepe aut pugna describitur.

Cap. XV. §. 63. regionum — Praemittendum videtur vel sine libris ас, quod facile 
omitti potuit.

Cap. XVII. §.72. In quibus — Ante haec verba plene interpungendum esse, nos docet 
vis verborum, quae praecedunt. Ibidem 7З. quemadmodum — In hoc loco sanando 
nemo satisfecit, multo autem minus, quam ceteri, Rüdigerus in Prolus. schol, anni ։83s. 
Equidem nunc statuo, tria illa verba, uncís- a me inclusa, non a Cicerone, sed a glossatore 
adscripta esse, ut doceret, etiam Phidiam in his minoribus non laborasse.

Cap. XIX. §.82. efficere possumus —Ilaeret vir doctus, quod antea est possum. 
Saepe autem Cicero a singulari ad pluralem numerum transit, ut §. ։85. et ad Attic. 
Epp. V. ։4, 2 „Tamen magno timoré sum: sed bene speramus.“ pro Ligario 7, 20, ubi 
Graecorum exempla Moebius congessit.

Cap. XX. §. 84- non difficilius — Erravit Schützius. Ñeque operae pretium est 
repetere Ernestii et Madvigü conjecturas. Equidem puto, haec continere lectoris cujusdam 
adnotationem, qua declaravit, illud fieri posse non difficilius, si ars conjuncta sit cum illő 
animo. Itaque uncis incluși.

Cap. XXII. §. 91. in eo [vitiosum] esse — Sic codices omnes. ¿Nemo tarnen 
praeter Kunissium nega vit, hoc ferri non posse. Olim edideram in eo vitio esse, quod 
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probat Heusing. ad Offic. I. 7, 8. et 14, 3 et J. Bacliius ad I de Re P. cap. 28. Orellianae 
editionis Censor Lips, conjecit: in eo ambitiosum esse. Hanovius mavult : in eo vi- 
tio similem esse. Equidem neutrum probaverim. Nunc potius praefero : in eo so ci um 
esse. Si quis adscripserat vi ti о, facile vulgata lectio oriri potuit. Constat autem, latine 
dici socium esse alicui in negotiis, in bonis etc. Inde translate in vitio. Ibidem

94. in num er i principes „Sic plerique codd.íe Henriclisenius inquit. Orellius 
autem : „codd. o m ne s.“ Nec vero Schützius, ut tradit novissimus Forced. Thesauri edi
tor, sed ego primus defenderam hane vulgatam lectionem. Consensit mecum Ellendtius, 
nullis tarnen causis aliis adjectis. De Equo Trujano, fabula Livii aut Naevii, quam Ci
ceronis aetate actam esse patet ex ejus Ep. ad Fam. VII, 1, 8. conf. Osann, in Analect. 
Critt. pag. 5—7. Vocem innumerus in oratione pro Marcello 9, 28 defenderat Weiskius, 
restituit Steinmetzius. Si quis tarnen statuerit, haec tria verba „innumeri principes 
exierunt“ exilia fabula esse desumta, equidem non repugnabo. In Oratore §. 40 dixit: 
„ principes exstiterunt. “

Cap. XXIII. §. 94. ve rita tis imitandae — Errant omnes ii, quibuscum Ellendtius 
ad Biutum pag. 164 statuit, veritatem esse h. 1. veras causas. Has enim orator publi- 
cus non unitatur, ímitandoque exprimit, sed revera agit, et su s cipit, quod nunquam 
dicitur imitări. Histrio in imit an da, orator autem in suscipienda veritate versa- 
tur: cri՝. supra §. 34- et lib. III §. 214 „oratores, qui sunt veritatis ipsius actores, 
reliquerunt, imitatores autem veritatis, histriones occupaverunt-“ Si quid video, 
hoc loco appellanda est ea dicendi ratio, qua Isocrates praestans fuit. Constat autem hane 
a Cicerone suavitatem dici, lib. III. 7, շ8. coll. Oratore 13. 4o : „primus instituit dila
tare verbis et mollioribus numeris expiere sententias.“ Puto igitur, casu in vetustissimo 
codice scripto periisse priorem syllabam, et quum superesset vit a tis, facile correctum esse 
veritatis. Ibidem §. 98. Caesar et Catule — Sine libris emendavi vulgatam Caesar 
et Cotta. Ut enim lepo rem et sa lern in Caesare laudari nemo negavit, ita sub ti
ll tas orationis singular« Catuli senis est laus, ut supra §. 28 „cui non solum nos Latini 
sernionis, sed etiam Graeci ipsi soient suae linguae subtilitatem elegantiamque conce
deré.“ Cum hoc loco conféras lib. III. 8, 29. Etsi autem similis laus Cottae tribuitur ibi
dem §.3i. hune tarnen non fuisse ex eorum numero, qui neminem imitări viderentur, patet 
exBruto э5, 2o3, ubi est: „Crassum hic (Sulpicius) volebat imitări; Cotta malebat An- 
tonium.“ Atque in his libris semper Catulus cum Caesare, Cotta cum Sulpicio conjun- 
guntur, ut §. 40. 41. 110. 140. 363. ПІ. 2З0. Illi autem adsunt auctoritatis causa, hi ut 
discant, ut vel de vitiis suis aliquid audiant (III. §.46.) et ut videant, quibusnam in rebus sibi 
sit vigilandum ac laborandum. Miror igitur, Henrichsenium assentiri Ellendtio in Prolegg. 
ad Brutum pag. 56.

Cap. XXIV. §. 101. receptis — Quae Madvigius et Henrichsenius ad discrimen verbo- 
rum suscipere et recipere in medium protulerunt, his, si quid video, nihil proficitur.
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Meam sententiam probavit Doederleinius in Synonym. IV. pag. 131. Postea vidi, Garatonium 
idem statuisse ad Milonianam pag. 2Ց7 ed. Orell. ubi scripsit: „Nimirum omnia modis om
nibus suscipi untur, ea vero re cipiuntur, in quibus fides implorată interponitur. “

Cap. XXVIII. §. із5. Q. Regis — quam concitasti în caussa Q. Regis. Censet au
tem Meyerus in Fragmtt. Oratt. p. 145 ex ipso loco nostro patere, in Norbani causa 
simul Manlii et Regis, qui itidem culpa Caepionis a Cimbris devicti erant, fortunam eum 
deplorasse. Нас tarnen in re hominem doctissimum errare, ipse loci nexus verbaque 
proxima docent. Quid enim? Illae innumerabiles aliae commiserationes potueruntne 
in eadem causa locum habuisse?

Cap. XXIX. §. 128. in di ce nd о — Quum tot codices manuscripti haec verba ante 
orationis transponant, animo occurrit, rescribendum esse: Meae totius in dicendo 
rationis et istius ip si us facultatis — Nihil offendit, quod sequitur: tres sunt 
rationes. Sic enim in Topic. 9, 38 „Cujus (loci) primus est locus“ —

Cap. XXXI. §• 134- ac non — Vulgo non. Nostrum exhibent Guelf. B. C. et Bűi. et 
edit. Ven. 1470. Sic scribae non peccant. De bac correctionis formula conf. Hand. Tur- 
sell. I. pag. 47З.

Cap. XXXIII. §. 144- Nam h erele — Jocose Ellendtius ad Brutum pag. n5 con- 
tendit, „me Nam continuativum ex auctoribus ejiciendum esse nimis severe censuisse.“
Volui tantum, hune nostrum sermonem alacriorem fieri, reposito Jam. Si non mutatur

Ibidem, mec uni — Beneche ad Catilin. pag. 7З. conjungit eodem et me eum.
vulgata, intelligis : Non licebit, nam —

Quod falsum est. Mecum enim arctissime cohaeret cum tibi vivendum est.
Caq. XXXV. 149. iil tarnen diss. — Argumenta, quibus Schützius hune totuni

locum ab interpolatore profectum esse sibi persuaserat, réfutât vir doctissimus in censura 
editionis majoris, quae legitur in Bibliotheca Artium etc. Lipsiae 1807, ubi docet, additis 
parentheseos signis, hac adnotatione non perturbări orationis formam, deinde non ineptam 
esse hanc animadversionem, prudentem patronum dissimulare debere, quanta cum atten- 
tione adversarii orationem audiat, ne, si in ipsum ilia magnam vim habere videatur, adver
sarii spem et animum alat et augeat. ibidem: diligentia est, — Locum ita restitui, 
ut haec duo verba bis legerem. Quae lenior videtur medicina, quam si in fine énuntiati 
adduntur.

Cap. XXXVII. §■ 154. übidinis scopulum — Lib. III. 4։, 16З „Syrtim patri
monii, scopulum libentius dixerim.“ in Pison. 18, 4։ „vorágines scopulique rei- 
publicae“ in Fragment!. pag. З19 ed. Bip. „in հօտ scopulos incidere vitae.“ Patet 
igitur scopulum libidinis esse scopulum, ubi libido quasi naufragium facere possit. 
Libido est Antonii voluptas, quam expiere vuit Graecos philosophos subauscultans. Cice- 
ronem vero confundere et confiare similitudines suas cum rebus comparandis seu propriis, 
multa his quoque in libris loca docent.
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Cap. XLIV. §. 185. sper ent — Lectio spernant, quam etiam Bülov. exhibet, sine 
causa commendatur ab Orellio. Quum enim metuant et sp er ent sibi sínt opposita, 
sicuti antea oderint et diligant, invideant et salvum velint, et postea cupiant 
et ab hor r eant, nemo dubitabit, quin spere nt verum sit. Sic in Bruto 5o, ։ 88, qui 
iocus est conferendus, sperat timet. Et in simillimo Oratoris loco, Յ7, 1Յ1, speret 
me tu at. conf, infra §. ՅՅ7 „aut in spem aut in metum.“ §. 187. er ige re — Vulgatam 
restitui. Si enim interpretaris, facere, ut judex (qui inclinabat jam in partes adver
sarii) rectus stet, facile vides, quam apta sit haec oppositio, qua orator dicitur judieis 
voluntatem, unde velit, deducere, quo autem velit, allicere et impeliere.

Cap. XLV. §. 189. pert, aliquid — h. e. nonnihil, aliquo modo. Matthiae ad or. 
pro Sestio 4, 10 duas causas proposuit, ut banc vocem ex glossa adscriptam esse demon
straren Priraum quod reliquis verbis nihil ejusmodi additum sit. At hoc semel positum 
aliquid ad omnia praecedentia verba refertur, ñeque sine causa ultimum locum habet.
Altera est, quod orator non debeat efficere, ut is, qui audit, pertimescat aliquid, sed ut in 
timoré vel gravissimo versetur. At qui negat, fieri posse, ut is pertimescat ullam rem, 
idem simul negat, ilium majore aliquo timoré affici posse.

Cap. XLIX. §. зоо. atque atroci — Immemor fuit hujus loci Ellendtius, ad Brutum 
cap. 32. pag. 66. ubi Buttmanni conjecturalii atrocior sic refellit: „Id tarnen accusatori 
potius quam patrono convenit.“

Cap. LIII. 313. inflandum est — Non est, ut cum Henrichsenio neges, latine 
dici, inflare aliquid alicui. Audias potius in Pison. 36, 89 „quum tibi spe falsa, 
quod — putares, animos rumor inllasset, —“

Cap. L1V. §. 316 .locus et facetiae — Recte Cicero in Epp. ad Famil. VII. ер. Յ2 
§. 2 „quae sunt a me in secundo libro de Oratore per Antonii personam disputata de ridi- 
culis“ Antonius enim, qui primarias hujus libri partes tenet, etiam hujus disputationis est 
auctor et dux. Praeter ea, quae h. 1. dicit, ipsum denuo audis §. 337 — 3Յ0. Et post- 
quam Caesar а §. շ35 usque ad §. 290 rem totam exposuit, ipse, quae restabant, breviter 
addit. §. 220. furem, — Repetit hoc dictum Quintil. VI. 3, 81. Cn. Planeo — De 
scriptura hujus nominis dixit Classen, ad or. pro Cluent. pag. 197. et ill о, qui — Sic 
optimi quique. Atque sic non corrigunt librarii. Praestat etiam propter positum voc. 
lep о ri s, unde et ill о intelligitur et ill o lep o re. §. 222. Nam ea dicta — Falso 
vertit Wolffius. Non enim in usu erat, bona dicta dicere pro saisis dictis; sed nude 
dicta. Hoc non refutatur Macrobii loco. Conf. Quintil. X. 3, 16 et 21.

Cap. LV. §. 222. aculei contum. — In hac metaphora nulla inest audacia, quam 
tarnen vidit Moser, ad I. ReP. pag. 28. §. 234. nihil hab eret — Recte Heusingerus. 
Consentiunt Krüger, in Quaestt. gramm. II. pag. 219 et Krehl. ad Priscian. VI. 12, 65. 
reliquisset — Quintil. VI. 3, 4З dicit, Ciceronem hanc narrationem etiam aliis quibus- 
dam locis proposuisse. Nos autem praeter locum pro Cluentio nullám aliam novimus eius 

2
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repetitionem. §. շշ5. quae fuit — Aut ante quanta copula excidit, aut Cicero scripse- 
rat: quae, quanta fuit illa vis! Ibidem, m a j о rib u s —Orellius praemisit quid, quod 
ceteri Bruti majores, praeter eos, quorum imagines ducuntur, intelligantur. Quem tacite 
secutus est Henrichsenius. At non dicitur ceteris, sed tuis. Horum autem imagines 
ducuntur in pompa funebri. Nihili etiam est, quod Wolffîus dicit, majores omnes intelligi 
posse. Equidem puto, librarium praetermissa verba majoribus tuis post proximum 
quid collocasse, et hoc quid nihilominus suo loco denuo scripsisse. dominatu regio 
— Hoc Adjectivum, in quo vis est, postponitur, ut proxime ante libe ravit audiatur, in 
quo caput rei est. Ita fit pro Planeio §. 6o. Epp. ad Fam. XL 5, 3. Philipp, II. §. 87. 
Brut. §. 41. Alia de causa, sed non minus certa, postponitur in Tuséul. Disp. IV. 1. „do
minatu regio republica liberata“ et in Philipp. I. §. 13, ut ipsa collatione gravius res tanto- 
pere contraria in aures cadat. Contra in Philipp. VII. §. 19 vox regio praemissa est, quod 
ibi tertio loco posita vim majorem obtinet. Itaque Goerenzius in Jahnii Novis Annal. Critic, 
hane rem non satis acute tractavit. §. 226. imagines ipsas — Recte Orellius. Est gra
datio ad május. Imagines illáé sunt quasi majores vivi.

Cap. LVII. §. 2ЗЗ. disputes — Interpunctionem meant ediderat Orellius, quem lău
dat Beier, ad Laelium pag. 26. agunt in scena — Virgula non post gestum, sed ante 
hoć voc. collocanda est. Licet enim Cicero agere gestum dicat, ut pro Rose. Amer. 
§. 24., numqnam tarnen hoc dixerit, praemissis verbis in scena. Foenum esse — Ope
ram perdit Billcrbechius, negans, comparări pecudes foeno alendas et oratorem ita divinum, 
ut ambrosia alendus videatur. Falso etiam Zellius (z/§rettenfd)tifteil// P. II. pag. 3i.) vertit: 
©egeit btefen fiitb bte aitberit феи.

Cap. LVIII, §. 2З6. dissolvit — ad nihilum redigit, evertit. Vide Stuerenburg. ad 
or. pro Archia pag. 64. Totam autem rem breviter exponit Quintil. VI, 3, 1. et 8. Conf, 
infra §. 2З9. 248- et 266.

Cap. LIX. §. 240. Duo sunt enim — Sic de Divin. I. 6, 21. in Vatin. 4- Orator. 
§. ։63. Eandem divisionem repetit Quintil. VI. 3, 22. n arra t ion em — Vulgo tota prae- 
mittitur, quod Guelf. A. et C. omittunt. Quum etiam in cod. Biilov. et in edit. Veneta 
1468 alio loco (post vocem Salsa) legatur, facile intelligitur, librarii oculos ad sequentem 
versum aberrasse. §. 242. ut idem Crassus — Vide Meyerum in Fragments Oratt. pag. 
։5o. Senium est, quum audio — Haec sunt verba filii, Antiphontis. Non enim Ci
cero, sed Comici dicunt: res mihi est senium, sive senio, i. e. parat mihi summum animi 
cruciatum. De significant huius voas et usu dixit Garatonius ad Milonianam pa. 179. ed. 
Orell. rerum obsco enit ate — Verborum transpositione, quant Wyttenbachius fecit, 
nihil opus videtur; quamquam Beierus ad Offic. I. pag. 226, aliique ilium sunt secuti. Nam 
et verba et res dicuntur obscoenae, dictuque turpes. Conf. II. Finib. §. 7. de Nat. Deor. 
I. §. tit. Epp, ad Fam. IX. ep. 22. in. Conf. Quintil. VI. 3, 29.

Cap. LX. §. 343. quales sunt — Indicativum in codd. suis viderunt Schiitzius et 



и

Goerenzius, eundem in editt. vett. Orellius. Pariter supra 6. qualis fuit. Variant 
codices in eadem re II. Nat. Deor. §. 71. II. Academ. §. 58. — §. 2.46. ex tempore — 
Hand. Tursell. II. pag. 65o. — §. 247. Muscas — Jocose dictum turn demum intelligis, si 
recordaris, hoc cognomen fuisse in gente Sempronia, ut patet e Livii. Histor. lib. 45. 
cap. 13. Ridiculus error est in Schiitzii Lex. Cicer. Tom. I. pag. 361. sub h. v.

Cap. LXI. §■ 248. locis fere — sic fere postponitur lib. III. §. 17 et 208. Vide 
Hand. Turs. II. pag. 702. — in furace,—ut Offic. I. §. 1Յ9 „quod in multis licet dicere.“ 
et Legg. I. §. 5i. „quod item in virtute dici potest.“ §. 249. nascuntur omnia. Hoc 
positu verba leguntur in Erlang, et Exc. Pith, omnia h. e. severa et ridicula, ex vul
nere — cf. Hand. Tursell. IL pag. 642, ubi nullum ex Cicerone locum affért. Ubi est 
— Sic quaerunt, qui desiderant, quod olim aderat. Oratorium usum vides pro Flacco 

21. et 22. pro Planeio §. 33. Inprimis autem conf, ad Attic. И. ер. 12. §. շ. „Ubi sunt, 
qui ajunt հաօրյտ (pwvîjg? Quanto magis vidi ex tuis etc. vêtus illud — ut §. 260 
pro Quintio §• 55. de Divin. II. §. 5i. Epp. ad Attic. VII, 2, 7. ad Fam. VII. ep. 3. Num 
claudicat? — Claudus homo erat mali ominis, ejusque occursus credebatur inauspicatus, 
ut ait Gronov. ad Epp. ad Attic I. 16. 7. Sed quaerunt idem, si quem vident inepte agen
tem. In proverbio erat: claudus pilam; cfr. in Pison. §.69. At hic — i. e. Non est, սէ 
in hoc hornine sic quaeras. Hic. enim non claudicat. At plauticat; quod aliud et 
non minus est pedis vitium, pariterque malo auspicio. Plauticat idem quod plautus 
est. De v. plautus vide Festum et interpretes ad Cic. Epp. ad Attic. I. 16, 3, ubi ju- 
dices pessimi generis his ridiculis nominibus appellat: Talnam et Plautum et Špongiám. 
Ille autem C. Sextius Calvinus, valetudine incommoda, non nisi quum remiserant dolores 
pedum, aderat in causis, ut ait in Bruto §. 1Յ0. Pedibus igitur crassis et tumidis incessisse 
videtur. Vulgo legitur claudicat s. clodicat; quod niliili esse omnes consentiunt. cir- 
cumveniri — „Noli dubitare, quin Cicero scripserit: non circum, sed hircumve- 
niri. Qui subridiculus jocus in hominem male olentem, ex unius literae immutatione cap- 
tatus. Nihil verius aut facetius. Haud aliter lusit Aristoph. in Acharn. 85o. “ Toupius in 
Append, ad Theocrit. XX. 26. Equidem putaverim, Philippum posterius tantum dixisse. ad 
literám immutati i. q. non mutati, nisi una littera. Conf. Hand. Tursell. I. pag. 102. 
(IV. i.) ubi nullum tarnen Ciceronis locum attulit.

Cap. LXII. §. շ5շ. conviv, liberorum — Opponuntur vulgo liberi et servi, ut de 
Legg. II. cp. ia. Itaque Cicero, ut aliquid honestum esse dicat, appellat libero dignum, 
ut in Pison. §. 22, de Offic. I. §. io4- de Finib. V. §• 47. Atque Schützius et Henrichse- 
nius idem de nostro loco statuunt. Qua in re valde errarunt. Fori enim gravitați et dig- 
nitati opponitur convivii hilaritas et petulantia, ubi genio sue laxius indulgent, ubi liberiores 
et dissoluti sunt in compotando. Recte igitur Ruhnhen. in Praef. ad Schell. Lexic, explicat dis- 
solutus. Nec raro noster ita usurpavit. Vide pro Coelio §. 42- „detur aliquid aetati, sit 
adolescentia liberior. Epp. ad Fam. XII. ep. 22. in. „ne nimis liber in ulciscendo viderere.“ 

2 *
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Opponitur verecundia in Epp. ad Fam. IX ep. 23 init. „Amo verecundiam, tu potíus li
bertatém loquendi.“ In pro verb ium abierunt convivii dicta Offîc. I. c. 40. §. i44- Et 
Quintil. VI. 3, 14. Utique in conviviis et sermonibus multi sunt dicaces etc.

Cap. LXIII. §• 2Ց6. attendere et aucupari — Hoc igitur primum est genus ambi
gui. Aucupandum est in sermone alterius verbum, quod in respondendo ambigue dicatur; 
in quo genere licet multa sint frigidiora, alia tarnen permulta acute dicuntur. Ut autem 
illa vitemus, cavendum est maxime, ne arcessitum dictum videatur. Haec, nisi prorsus 
fallor, fuit Ciceronis sententia. Necessário igitur pro etenim correxi etsi, signaque 
parentheseos sustuli. Nam in vulgato, licet nullus interpres haesisse videatur, et ut et 
tarnen non habet, quo apte referas. Si tu — Vidit Ernestius, in hoc desiderari respon- 
sionis formam. Facile habes, si restituis: Sic tu. — Turn est consecutio ex alterius 
dicto facta.

Cap. LXV. §■ 26։. turmales —Statuarum multitudinem et Cicero ad Attic. VI. ep. ։. 
§. 17 et Vellej. Pat. I. c. 11. appellat turmam. Ergo honorem tot aliis jam tributum 
nihil aestimat Scipio. Id certe facetius est, quam si turmales cum Henrichsenío intelligis 
masculino genere. Cur enim laedat Corinthios, profitens, se illorum imperatores contemnere ? 
Si autem non cum permultis aliis sed singulari et proprio honore ornari vuit, nihil dicit, 
quod Corinthii aegre ferant.

Cap. LXVI. §. 2Ó5. in ventrem— Sic Orellio teste codd. plerique. Défendit Pearcius, 
quocum consentit Rulinhen. ad Terent. Andriam Diet. ed. Schop, pag. 8. Forcellini in Thes. 
sub v. au ferre interp retatur : „in ventrem insumendam,“ quern errorem Germanus editor 
non correxit. §. 268. Jacta — Vulgo Tanta suspicio est, quod quam recte nuper 
Klotzius in Quaestt. Tuli, pag 3o. et Goellerus ad Oratorem pag. 453. defenderint, alii 
videant. Nec vero nunc Schützii emendatio a ceteris omnibus, quantum vidi, comprobata, 
mihi satisfacit. Hoc enim vere dicit Klotzius, in illo Africani dicto hane suspicionem non 
obscure et tacite sed satis manifeste contineri. Nihil autem mihi aptius videtur, quam 
quod recepi, Jacta. Haec enim et propria hujus rei est vox, et ad literas vulgatae lectioiiis 
proxime accedit.

Cap. LXVII. §. 269. esse venturum ■— i. q, tibi comparaturum esse max. pec. 
Atqtie sic in Verrin. lib. III. §. 196 „me ad denarios perventurum.“ Epp. ad Fam. XIII. 
ep. 14. §. 2. ,,ad nummosque perveniat.“ §. 270. Fannins — De hoc conf. Heeren de 
f’ontibus Plutarchi, pag. 1ՅՅ. et Meyerum ad Brutum §. ։oi. African um hunc — Pro- 
nomine hie Cicero sólet Afric. minorem opponere majori. Vide Stuerenburg. ad or. p. 
Archia pag. ։o8.

Cap. LXIX. §. 280. dein de — d eder is — „tum non opus erit mihi dari patronum“ 
explicat Handius in Tursell. II. pag. 248, ubi docet, particula de in de exprimi consecutio- 
nem, (quod prorsus negaverat Rud. Hanovius,) apteque contulit Ovid. Fast. I- >5. „ da 
mihi te placidum, dederisque in carmina vires.“ Siculus autem iile indicat, patronum 
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hune, causam dieentem, sublevaturum esse eum, quem contra diceret, quae fere Ciceronis 
sunt verba in Verr. Accus. I. g, 24. Ulpiani locus de more, ex quo praetor dat patronum. 
si non habent rei, legitur in fr. I. §. 4. D. 3. 1.

Cap. LXX. §. 281. Bella etiam est — Vocem est suspectam habent Beierus ad 
Offic. I. pag. i5o et Gernhardus in Addendis ad Laelium pag. 278. Non adsentior. Nam 
ut hic, sic §. 28Յ „Bellum etiam est“ et permultis aliis locis etiam verbi substantivi 
vim auget. Est nostrum „ltod)“ conf. Grysar (Recrie teê Vat. (gt.) pag. 475. §. 28Յ. si 
potes Erravit Ellendtius ad Brutum pag. ։3շ, ubi nostrum locum in eorum numero 
posuit, quibus si a Cicerone pro num dictum sit. Quod ne illi concedas, modus Indi- 
cativus „poteš“ prorsus impedit. Si potius in his dictionibus est simplex conjunctio con- 
ditionalis. Plane simile est illud Terentii in Phorm. Ш. 3. 20. „Vide, si quid opis potes 
adferre huic.“ §. 285. sapiens — Videtur hoc significare: Si sapiens vir es, tremes, si 
algebis. Bosius in Animadversionibus in Epistolas Ciceronis ad Atticum, lib. II. ep. շ. in. 
locum nostrum ita legit: Est focus, est familia; sapies; si algebis, friges. — Talaeus, cui 
etiam Henrichsenius adsentitur, in hoc dicto Stoicorum irrisionem videns, plane erravit. 
Nihil enim est, nisi jocus praeter exspectationem. Quod putas, te sapientiae praeceptum 
auditurum esse, rides, nihil ejusmodi audiens, sed id, quod est naturale. Nam pro mon
stro est, si quando, qui sudat, tremit, ut ait Plautus in Asinar. IL շ, 2Յ.

Cap. LXXI. §. 288. nim is mihi — Nuper etiam Gernhardus ad Cic. Laelium cap. 16. 
§. 58. iis assensus est, qui nostro loco voc. nimis rejiciunt. At per se aptum est et co- 
dicum auctoritate nititur. Ac multa hoc loco non per sc nimis multa significare posse, 
recte judicat Blumenthalius in Prolus. scholast. Stendal. 1829. §. 290. Pomptinum — Stre- 
baei interpretationem, qui Pomptinas paludes intelligit, ab Henrichsenio repetitam, plane 
non probaverim. Quis enim de navigatione cogitet? Et quis in Pomptinam paludem de- 
vertat ? Intellige potius Pomptin umdeversorium, h. e. deversorium Pomptini agri (Liv. II. 
34- VI. 5 et 6.) ce n seo — Schützius conjiingit: censeo deverteris; dicens, de vert er is 
pendere a censeo. Alii conjungunt censeo, ut, multo longius a vero aberrantes. Nam 
deverteris est Futurum Exaction, ut vocant; ñeque ab alio verbo regitur; censeo est 
adjectum ad verba proxime praecedentia, significaos, ut equidem puto; ut est ita, 
ut; nam ex tali deversorii illius ratione fit, ut Antonius putet.

Cap. LXXII. §. 292. dissimulante։՛ obruatur. Recte Ernestius haesit in dissi- 
mulatum. Si enim totum obruitur, illud non potest esse dissimulatum. Nihil egit Orel- 
hus, quum e libris reciperet: dissimulatum, ante obruatur. Hoc enim ante nihil 
aliud esse potest, nisi: priusquam defugio. Quod nihili est. Censor Jenensis conjecit arte, 
quod hac in re prorsus displicet. Equidem rem mihi ita fingo. Vitiose scriptum erat dis
simulatum. Correxit aliquis posteriores sy liabas, supra seríbens a nt e r. Hoc deinde in 
contextum est receptum, abjecta ultima litera. Dis simulantei՛ facere Cicero supra 
dixit; lib. II. 35, §. 14g. conf. in Bruto 79, 274.
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Cap. LXXIII. §. 296. tec ties imum — Stuerenburgius in Annotatione ad Cic. orat. 
pro Archia pag. 34. nihil certius putat, nisi sua disputatione et banc lectionem et earn 
hujus vocabuli significationem, quam et nostro et aliis obtinet locis, esse exstirpatam. Tarnen 
non est difficile intellectu, quanti sint errores, in quos incident. Primum enim indicat, 
unum codicein habere lectionem te ctissimum. Quod dixit. Orellii, nisi f'allor, notula 
deceptus. Certe ex Schiitzii verbis patet, Guelf. C. idem habere. Henrichsenius idem 
in sex codicibus scriptis exstare testatur. Atque idem est in utroque Goerenzii. Quod 
porro rectissimum commendavit, in eo non minus fallitur. Rectus enim semper ad ani- 
mum et ad justam sentiendi agendique rationem spectat, quae ne digitum quidem a Con
stantia dicendi et agendi decedit. Nunquam per se indicat eum, qui „semper rectam in 
dicendo eligit viam, nec unquam quicquam dicit, quod obsit ei, pro quo dicit. “ Et tum 
quidem Cicero inepte garriret, si pergeret, ut pergit: propriumque hoc esse laudis tuae, 
nihil a te unquam esse dictum, quod obesset ei, pro quo díceres. Denique falso iile do- 
cet, t ectus nihil aliud esse, nisi verfcfitvtegejt, get)eimní$öolí. Quis enim negat, teg ere se 
esse tutum se reddere, tueri se ab hoste et adversario? Tectissimus est igitur: ab omni 
parte tutus contra hostium tela. Est autem haec vox nostro loco aptissima, quum Anto
nius ipse paulo ante oratoris munus cum pugna comparaverit §. 294. Atque luce clarius 
est, hac voce nostro loco illud insigne et egregium exprimi, quod lib. III. 9, Յ2. in eadem 
re indicatur his verbis: „prae muni turn (genus dicendi) et ex omni parte causae sep
tum. De loco in Philipp. XIII 3, 6, in quo ille prorsus erravit, dicere nunc non attinet.

Cap. LXXIV. §. 298. cui quidem — Non solum repetitio v. quidem, quae codicum 
auctoritatc nititur, nihil praebet offensionis, sed accedit etiam, quod Cicero formulae „por
tent! simile“ illud „quiddam“ addere non sólet. Vide II. Philipp. 27, 66. V, 4, n- ad 
Attic. XIV. ep. 21. §. 1. pro Rose. Amer. 13, Յ7.

Cap. LXXV. §. 3o5. ac caussam — Duplicatis duabus literis addidi copulam, quae 
quam maxime mihi videbatur necessaria. De ac ante c dixi in observait, de vi et usu 
verb. quor. latin. 1828, quae post Handium in Tursell. I. pag. 4-5՜ augere nolo.

Cap. LXXVI. §• Յ08. eorum partim — ut supra §. 94. De hoc dicendi usu conf. 
Beier ad II. Offic. pag. 1Յ8. Giese ad II. de Divin, pag. Յ01. Usteri ad Wolfii Notas ad Di
adem Vol. II. pag. 219. et Perlet in Animadverss. ad Terentium pag. ։36.

Cap. LXXVII. §. 312. ad augendum — Matthiae agendum praeferens, ut ad di
gnitatem causae referatur, qua fiat, ut graviter illa agatur, non videt, propter proxime se- 
quens et ad ornandum necessário priori loco, non universam illám dicendi notionem, 
sed singulare aliquod oratoris munus requiri. Diversas autem esse notiones augendi et 
ornând i, ideoque recte bis poni ad, patet etiam ex loco jam comparato, ubi est or- 
nandi aut augendi causa. A librariis confundi augere et agere, praeter nostrum 
locum, docet. II. Verr. 3o, 7Յ. — §, 3i5. turn denique — Sic distinctius designatin’, post
remo demum tempore, ceteris rebus jam absolutis, hoc fieri. Nescio quamnam abundan- 
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tiam in his particulis viderit Beier, ad oratt. fragm. pag. 172. Ablatiyis praemissis, haud 
raro sic Cicero. Conf. Otto ad IV. de Finib. 13, Յ2. et Handii Tursell II. pag. 276.

Cap. LXXIX. §. Յ2Յ. in initiis — Vulgo initiis. Priores literas bis scripsi, quum 
Praepositio h. 1. abesse non possit. Alia est loci ratio, qui legitur lib. I. §. 121. et 
И. Յ41.

Cap. LXXX. §. Յ29. argumentando — Probavi hanc Biilov. lectionem, quae ita apta 
videtur, ut ipsa se tueatur. Sic supra §. Յ11. Erit autem — Bidicule errat Ellendt. Яе 
formis pag. 20, quum non vidisset, exit esse typographi errorem.

Cap. LXXXII. §. 336. Inciditur — Nam quasi incisis nervis omnis deliberatio tollitur 
etc. Atque nervos etiam in tropo addere sólet Cicero. Conf. Acadd. I. 10, 35. nervos 
virtutis inciderit. II. Agrar. 18, §. 47. incident nervos populi Romani. ХП. Phi
lipp 3, 8. 1 egionum nostrarum nervos nonne his consiliis incidimus? In II. Philipp. 19. 
47 „Tametsi in ci dam us oportet media, ne nimis sero ad extrema veniamus“ est ab- 
rumpere.

Cap. LXXXIV. З41. Q. Tubero ni —Locis, quos laudat Henrichsenius, addo Majum in 
Class. Auctor. II. pag. ։o6. — §. 344 non ipsistam Vulgo: non tam ipsis, qui eas in se 
habent. „Perperam in se servari voluit Era., servavitque Orell. sed melius fecissent, 
si Lambino obtempérassent, quocum et alii codd. et Leid, facit. Non certe additum hoc 
Rep. I. haud longe ab init. Quumque praeterea illi codd. sic efferent, non ipsis tamque 
ea e habent, restituatur etiam melior verborum ordo: non ipsis tam qui eas h.“ Bah. 
in Bibl. Bat.

Cap. LXXXV- §. 35o. quibus rebus — ex codd. auctoritate restitui rebus. Conf. 
Giese ad II. Divin, pag. 210.

Cap. XC. §. 365. doctiss. viros — Conf. Curas Secund, ad orat. p. Sestio p. 120 
ubi Matthiaei errorem notavi.
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^аЬгеёЬесіфІ*

Ste æorbercituitg ber Änaben, weltye für baê ©tymnaßum beßimmt ßnb, erfotgŕe aud) ín 
btefem 3al)rc í)íer am Drte tyeiïë burd) bie ßabtiftye ©lementarftyule, tyeilë burd) cíne privat* 
««fialt. SBaë bie erßere betrifft, fo wirb bie Mage, baß bie Styüler, weltye auê tyr ju uñé 
übergeben, and) bei vorgerütftem Sliter meißentyeilë ju inißtyer ín ben ©lementen, unb im Senfen 
ju wenig geübt fínb, niemanben wunbern, ber её wety, baß in jener ©chulé bie Sranëlocation 
in bie höhere Maße nityt nad) ber Sßürbigfeit ber Styüler, fonberit nad) ben Staumverljättniflen 
in ben Maflenßuben ßty ritytct. ®enn bagegen in ber votyanbenen ^rivatanßalt, bei geringer 
(Styüler jal)l, bie geißigen Einlagen ber Mtaben beßer gewcdt unb ein ftynellereë gortftyreiten im 
Semen bewirft werben faun, fo bleibt benned) ju bebaitern, baß fie ßty nityt auf ein niebereë 
Siel beftyränft, fonberit eilfjährige Mnber, ober auty wol)l noty jüngere, minbeßenë ber fünften 
©ymnaßaliMafie, lieber noty ber werten juweifen wid. Sloty hat её ßty immer gejeigt, baß 
beit Maben, weltye bei ber Prüfung notybürftig ©einige gclcißct hatten, nadtyer beim Untcrrityte 
felbft bie nötyige «Keife fehlte, nityt bloë Süden fity fanben, foitbern bei ihnen auty bie ©ityetyeit 
unb fefte ©inübung mangelte, weltye in unfrer fetyëten Maße fo ßtyr erßrebt wirb. Sa ftyon 
viele ©(fern biefe ©rfahrung an tyren Äinbern gemacht haben, barf ity wohl nityt beforgen, baß 
man irgenbwo ©igennity für bie Quelle biefer bemerfung auëgeben werbe.

Sie Sehrverfaffititg beë (Gymnaßumè iß bíefeíbc geblieben, wie bie vorjährige Slatyrityt fíe 
barftellt. Slur haben её bie Sofalverhältniße bringenb ctyeiftyt, baß ber granjößftye Unterricht 
in ben Sectionëplait ber vierten unb fünften Maße wieber aufgenommen würbe. Sie tym juge* 
wiefene Stunbenjahl ift ohne Slatytyeil burty ©rfyamiß beim Sateiniftyen gewonnen worben. fffiaë 
baë Schrer^erfoitale anlangt, fo ift baßelbe ctatëmaßig unveränbert geblieben. Sídéin bie Äranf« 
heit beë ©ollab. Dîapfïïber hat tyn genötyigt, mit (Genehmigung ber hoben beltyrbe auty wâȘrenb 
biefeë ganjen 3af)reë fein Simt burty ben Styulamtë = ©anbíbaten benfenborf vertreten ju laßen. 
Slußerbem erfranfte ju unferm großen Seibwefen ftyon im februar b. 3. vom neuen ber Qber* 
íebrer Dr. Sémiidé, Drbiuariiiê von Sortia, an einem abjehrenben brußubel. bereitwillig bat 
baë Sehrer* ©odegium feine Stellvertretung vodßanbig übernommen unb bië jefct gewíffeityaft auëi 
geführt. Slufrítytíg unb í)erjlídi wünftyen wir nur, bie borfebung möge bíefem trefflítycn Mehrer 
unb ©ollcgcn balbígft eine völlige ©enefitng ftyenfen.

Sie ^requenj unfrer fetyë Maßen betrug naty ÇDlityaetië 1838 bie 8abl: 195, naty Siem 
jabr 1839 blieben: 188, naty Qßeru: 186, naty 3ol)annië : 185; nàmlíty in I. 23, in II. 38, 
ín III. 43, in IV. 27, ín V. 39, in VI. 15.

Silit bem Senguiß ber Steife würben jit Qßcrn b. 3. jur Univerßtat entlaßen:
1. Stubolpf) birtyow, So()n bcë Miufmaitnë bírtyow iit Styicvelbein, 17% 3abr alt, 2 3al)re 

in ßlrima. ©r wirb ju Sflityaelië in baë $riebrid)rSBilhelmë*3nßitut ju berlin eintreten.
2. Sßityclm von boßn, Sohn beë ©utëbeftyerë von bolțn auf SBenbifdp ^Jlaßow bei Stoly, 

19% 3al)r alt, 2% 3al)r ín jpríma. ©r ßubirt ín berlin Зига unb ©ameraría.
3. ©arl safen, Soí)it beë Qbcr^oß ŕ Secretar Safen l)iefelbß, 17% Sabr alt, 2 3al)r ín 

^Jrima. ©r ßubirt in berlin Sl)eologíe.
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4. Sföiíbelm ©arbrectjt, Sohn beß verdorbenen (Sanjlifien ©arbrecfit յո (Sößlin, 18% Sabr 
aft, 2 Saíjr ín ’Príma. (Sr ftnbírt ín Verlíit £í)eologíe.

5. Sßjilfielm Scfiulj, Sofin beß Stector Schulj յո Stolp, 18 J/4 3afir alt, 2 % Saf)r ín príma. 
(Sr fiubírt ín Berlin Plebíjín.

6. $érrmann (Smíí be gamp, Sofin beß Meiß tyfyrfihiè Dr. be gamp ju gauenburg, 20% 
3af)r aft, 2 Satyre ín príma. (Sr ftnbírt in ©reifßwalbe Pfrbijin.

7. $ngo von ® enben, Sobn beß ©ntßbeflfcerß von fiöenben auf Șufenberg, 19% 3al)r aft.
2 Sabre ín príma. (Sr wíbmet fid) ín Verlin ben gPrflwíffenfihaftcit.

3ur Plid)aeliß*Prüfitng hűben ЯФ ju bemfeíben Swecf gemclbet:
1. Slíbcrt von Velow, Sob« beß ganbfcfiaftß director« von 83eíow auf Slebbentín bei Stolp, 

20% Safir alt, 2 Safir in Prima, welcher Suta ftubíren will, unb
2. Sinton paité, Sobn beß Prebigcrß patté 51։ Bettin bei Stolp, 19 Sabr alt, 2% Sabr in 

Príma, weícficr SDlebíjíit ftubíren wirb.
Siné bér Slnjafil ber an baß ®pmnafium ergangenen Verfügungen beß Äönigl. (Sonfiftomtmß 

unb Prov. SdjnhSollegiitmß von pomment erwafine icfi an bicfem ürte nur bie vom 21. PlârS 
b. З., beß Snfialtß, M jur Slntnclbung für ben Pofibicnft ein Beusnfê über bie erlangte Steife 
für príma eineß iniänbifcfien ©pmnafiumß in allen gefirgegenflånben, mit alleiniger Síiténafime 
ber griecfitfefien Sprache, erforbcrlicfi fei, unb baß außbrücflicfi bemerft »erben folle, eß gehöre ber 
Slßpirant nicht 51t ben fogcnanntcn Slealfcfittlern, wenn etwa bergleicfien überhaupt vorfianben waren.

Slußerorbentlicfie (Sreigniffe haben nicht Statt gefunben. Oie gemeinfcbaftlicfie Sl6cnbmafilßfeier 
mit bcu conffrmirten Schülern fanb am 14. October V. S« Statt. Oie (Sntlaffung ber Slbituri« 
enten am Offer# Termine erfolgte am Schluffe ber Oranßlocationßprüfungen, am 22. Ptarj b. 3. 
vor einer jafilrcicficn Verfammlung burcfi eine Siebe beß Oirectorß. ßu pffngffen batte unß baß 
Äönigl. gonfifforium mit Stücfficfit auf bie burd) bie Stellvertretung vermehrten Slrbeiten beß gefi# 
rer#gollegiumß eine gerienwocfie geffattet, maß wir mit großem Oanfe alß einen SSeweiß feiner 
®üte unb feineß fföofiítvolíeité anerkannt haben. Sín bem freubigen Subeltage beß hocfigcfeierten 
Śerrn gonfifforial# Statfiß Dr. Äocfi fonntc baß Ijieffge gcfirer #golleginm leiber nur burd) Ueber# 
feubung eineß fteffgebicfitß Slntfieil nehmen. Unerwartete Umffânbc verfiinbertcn ben director per# 
fonlid) ju erfefieinen, fo fcl)r eß auefi fein Sffiunfcfi war, bem Stifter unb genfer unferß ®pmna# 
ftumß münblich bie ¿ortbaner feineß Stefpectß unb feiner Sanfbarfeit 51t verfiefiern. Sm Anfänge 
beß Sommerß verlor baß Sd)olard;at beß ©pnutafiumß feinen cinfidffßvollen unb fefr verbienten 
prafeß, ben fperrn Ober # Slegicrungß # Slatb S3 raun, welcher alß (Stjef # präfibent ber Äönigl. 
Sžegťcritng naefi ©itmbinncn abging. Sie Sommerferien waren bicßmal mit einiger Slbweicfiung 
von ber allgemeinen Vorfdfirift auf bie ßeit Vom 7. biß 27. Suliuß gelegt. Sluf biefe æeife würbe 
eß unß möglich, in ber baraitf folgcnbcn Söocfie ben ©eburtßtag Sr. Ptajeffat unferß geliebten 
Äönigß auch t® ©Pmuaflum burd) einen fefflicfien Slctitß vor einer angefefienen Verfammlung 
511 feiern. Sluf ®efange beß Scfiülercfiorß folgte bie beutfefie Síebe ben Oircctorß, gerichtet au 
alle Mafien ber gefiranffalt, in téelcfier er ihnen entwicfelte, wie fíe burd) tiefe (Sfirfurdjt vor 
bcm śerrfcfier, burcfi uncrfcfiiitterlicficn ©efiorfam gegen bie ganbeßgefefie, uub burch bereitwillige 
Uneigennüfiigfeit im Staatßbienffe bem beffen Äönige am fefiönffen fiulbigten unb JU biefen ©efin# 
nungen fefion tu ifirer Scfiuljeit einen tücfitigen ®ritnb legen müßten. 3nin ®lWß fpraefi er ein 
gateim’fcfieß ©ebet.

Von ben fioficn Sefiörbcn haben unß in biefem Sabre nur ber Stönigf. Ober * präfibent ber 
provinj Pommern fberr von S301tin mit Sfirem ehrenvollen SSefucfie überrafefit. So vielfach bie 
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Shätigfeít Scflclbcn am ^teftgeit Orte in Slnfprucß genommen würbe, Ijõrtc Serfeíbe Ьеппоф 
mehrere Stunben fang ben Unterricht in ben obern breí Äíaffen.

Sie ®pmnaftal # 53íbííotl)ef, (o míe bie Vefebíbíiotl)cf für bíe obcrfte Älaße finb auch in biefem 
3al)re tíjeílê auê ben angewíefenen $onbê, tßcilè burd) ®efd)citfe beê jpoßen üSîinifteriumê ber 
@eiftlid)en, Unterrídjtő te. Síngelegenljeíten reichlich vermehrt worben.

Sie regelmäßigen Veíbeéübungen, welche wegen Wîangel an Sbeiinaf)mc feit mehren Saßren 
unterblieben waren, fonntcn im Slnfange bíefeê Sommerê einen neuen lebhaften Slnfang nehmen. 
3tt unfrer großen greube erbot fich nämlich ber SawSlcve, фегг Ջ a wer au, Sohn beê ßiefigen 
Dîegterungê* unb Sd)ul*9îatheê феггп Äaweraii, weicher Sifelenê Snftitut ju «Berlin längere Seit 
befudjt hatte, jur Veititng bt'efer Hebungen für eine mäßige Sergütigung burd) Beiträge ber Shell* 
neßmenben. Unb ba ber fcljr geehrte Șerr Scminar*£irector penning erlaubte, baß ftatt beê 
früher benutzten, weit entlegenen ^laßeè ber im Seminar* ©arten beftublidje Surnplaß auch von 
ben ©pmnaftaften berniét werben burfte, fo fanb fid) unter ben Schülern fo viei Neigung baju, 
baß fie in brci Slbtbciliingcn gefcf)ieben werben fonnten, von weichen cinc jebe wöchentlich jweimal 
in ben Síbenbftunben geübt wirb.

Ser Unterftüfcungë * Serein, welcher auê jährlichen Beiträgen beliebt, bie tßeilè in ber ßteftgen 
Stabt, theííê in ber Umgegenb fubfcribirt fŕnb, hat auch út biefem 3aljre an 14 Scßüler ber obern 
klaffen Stipenbien ju 20 unb 15 Sßaler vertheilt. Sem Sereine ftnb hier neu beigetreten: jperr 
®el). regier. jftatl) von £ern mit 2 rtl. jperr Souf. 9îati) Dîotf) mit 2 rtl. jperr Dr. Scßiffmann 
mit 2 rtl. £err Stabt* ©er. Sir. Orthmann mit 1 rtl. fterr 3uft. Sommiff. Sillnow mit 1 rtl. 
Ôerr Ober*Vanbeê*®er. iWatl) gürfteiithal mit 1 rtl. ferner in ^ollnow: jperr Stabtrichter 9îei* 
mer mit 3 rtl., æürgermeifter gattef mit 1 rtl., ^Jrebiger Slve Vallemanb, Slmtmann ЗегпоІЬ, Ober* 
Steuer*Sontr. Sßilfe, Dïatbmann Vaube, SDlül)lenbcfißer Rinnów, fämmtlich mit einem halben 
Shaler. 3n Solberg : ber Slpotßefer Starí mit 1 rtl. Յո 3amunb bei Sbêlín: ber фгсЬідсг 
äÖeife mit 1 rtl.

Surd) baê Seftameitt beê im vorigen șerbft híerfelbft verdorbenen Areiś * Sßirurguè Äauf* 
mann ftnb bem ©pmnafium ju bcmfelben 3wecfe 15 Sßaler, jährlicher ßufdjuß, vermacht 
worben.

3um Schluß lei её mir erlaubt ju erwähnen, baß in biefem Sommer vier unfrer ehemaligen 
Schüler auf ber Univerfität ju Berlin bei verfchiebenen ^reièbewerbungen ben Sieg bavou getra* 
gen haben, nämlich: Ven J auê Solberg, Äir fch ft ein auê Soêlín, ® eg n er auö bem Vauén* 
burgfcheu, unb Vei)mann auê Surow bei Sbêlín. Зодііпде, welche auf bíefe Sírt bewerfen, baß 
ber in ihnen angeregte wiffenfehaftiieße Sinn fein vorübergeßenber war, bereiten ihren ehemaligen 
Veßrern bie reinfte unb fchonfte greube unb begrünbeit am ftcherften beu Dîuf ber Schule, welche fie 
bilbete.

Sie bieèjäßrige öffentliche Prüfung wirb am greitage, ben 27. September, beê ՏՉ?օր= 
genê von 8 bíô 12 Uhr unb beê «Racßmittagè von 2 bt'ê 5 Uhr abgehalten werben. Um 11 Uhr 
ift Saíebictíonê * Sietné ber jur Univerfität abgeßenben Primaner.

«Montag ben 7. October beginnt ber äßinter * Sttrfué. Sie ftäbtifeßen Schüler, welche neu 
eintreten folien, merbe ich «Montag beit 30. September früh von 8 Uhr an prüfen; bie aitèwärti* 
gen werbe id) am Sonnabenb, beit 5. October, ebenfalls beê Sormíttagê erwarten.

duller.



л

I

- • 'Հ
■

-

՜


